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WaŨne tematy: 

świňta Rodzina w figurce 

z oliwnego drzewa od-

wiedza nasze wsp·lnoty, 

pomagajŃc nam w kon-

templacji Nazaretu.  

ĂSerce twoje niech bň-

dzie Nazaretemò - pod 

tym hasğem przeŨywamy 

w Prowincji drugi rok 

odnowy duchowej   

     Zgromadzenia  

Wizytacja Generalna w 

Prowincji rozpoczyna siň 

1 lutego b.r.  

Prowincji. Po dğugiej  
przerwie ukazuje siň w 
innej szacie graficznej i 
pod nowym tytuğem, 
bezpoŜrednio nawiŃzu-
jŃcym do naszego Pa-
trona. Ten tytuğ to owoc 
(nie jedyny) pierwszego 
w historii Zjazdu Si·str 
Prowincji Warszawskiej, 
kt·ry odbyğ siň w ŧdŨa-
rach jesieniŃ 2011 r., 
pod tym wğaŜnie ha-
sğem: W Imiň Jezusa. 
Dziňkujň, za podziele-
nie siň ze mnŃ i Siostra-
mi z Rady, Ũe stağo siň 
ono Siostrom bliskie, Ũe 
chciağyby tak nazwaĺ 
naszŃ prowincjalnŃ ga-
zetkň. Zapraszam do 
wsp·ğpracy nad przygo-
towaniem kolejnych 
numer·w, jak r·wnieŨ 
do nadsyğania materia-
ğ·w na naszŃ stronň 
internetowŃ 
(nazaretanki.pl/warszawa) 

oraz na stronň Zgroma-
dzenia 
(nazarethfamily.org).  
 
W nowym roku wszyst-
kim Ũyczň, aby pragnie-
nie Bğ. Marii od Pana 
Jezusa speğniağo siň w 
nas: Kochajmy świňtŃ 
Rodzinň, proŜmy Pana, 
NajŜwiňtszŃ Pannň i 
Ŝw. J·zefa, abyŜmy 
mogğy wniknŃĺ w ich 
ducha gğňboko, a w ca-
ğej prawdzie naŜladowa-
ğy ich cağym sercem. 
Niech nasze serca bňdŃ 
Nazaretem.  

przeğoŨona prowincjalna 

WchodzŃc w nowy rok 
2012 z zadziwieniem 
odkrywam z jakŃ troskli-
woŜciŃ Pan prowadzi 
nasze Zgromadzenie i 
Prowincjň. Rozpoczňğy-
Ŝmy drugi rok odnowy, 
kt·ry kieruje nas ku 
kontemplacji świňtej 
Rodziny i rozradowania 
naszym powoğaniem i 
charyzmatem. I wğaŜnie 
wtedy KoŜci·ğ w Polsce 
ogğasza program dusz-
pasterski pod hasğem  
KoŜci·ğ naszym do-
mem. Czy moŨna mieĺ 
jeszcze wŃtpliwoŜci, Ũe 
Nazaret jest w KoŜciele 
i dla KoŜcioğa?  
 
Ks. kardynağ J·zef 
Glemp, prymas senior, 
napisağ do nas przy 
okazji ŨyczeŒ nowo-
rocznych: ĂW zwiŃzku z 
hasğem na ten rok: Ko-
Ŝci·ğ naszym domem 
oczy nas wszystkich 
kierujŃ siň na Dom Na-
zaretaŒski. ŧyczň, aby 
Dom Warszawskiego 
Nazaretu promieniowağ 
radoŜciŃ i pokojemò. 
Jak to dobrze, Ũe mamy 
okazjň szczeg·lnego 
wpatrywania siň w Ũycie 
świňtej Rodziny z Na-
zaretu, by m·c innym 
pokazywaĺ drogň do 
Domu Jezusa, Maryi i 
J·zefa.  
 
Kiedy do Warszawy 
nadeszğa z Rzymu figur-
ka świňtej Rodziny z 
drzewa oliwnego, przy-
wieziona przez Matkň 
Janň z Ziemi świňtej, z 

rozczarowaniem wes-
tchnňğam: i co tu kon-
templowaĺ? CoŜ tak 
prostego, zwyczajnego, 
szarawego, co nawet 
wzroku nie przykuwa. 
Tak. Bo takie byğo Ũycie 
świňtej Rodziny w Na-
zarecie. Bez fajerwer-
k·w. Bez cudownoŜci. 

Bez wiňkszych atrakcji. 
Nasza bğ. Matka ZağoŨy-
cielka z b·lem pisze: 
ĂZdaje mi siň, Ũe tego 
Ũycia ukrytego nie kaŨ-
dy rozumie, mağo kto w 
nie wnika, uwielbia, ko-
cha w nim Pana, bo 
ludzie patrzŃ po ludzku, 
a to Ũycie w Nazarecie 
tak jest duchowe, we-
wnňtrzne, gğňbokie (...)ò. 
MyŜlň, Ũe świňta Rodzi-
na coŜ nam o sobie 
opowie w tym znaku 
oliwnej figurki, kt·ra z 
poczŃtkiem Adwentu 
rozpoczňğa pielgrzymo-
wanie po naszych 
wsp·lnotach.  
 
Cieszň siň, Ũe przy oka-
zji odnowy udağo siň 
odnowiĺ biuletyn naszej 

Serca, kt·re sŃ Nazaretem 

Biuletyn Prowincji NajŜw. Imienia Jezus, Warszawa 
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Peregrynacja świňtej Rodziny 

W pierwszŃ Niedzielň Adwentu rozpoczňğo siň pielgrzymowanie figurki 

świňtej Rodziny z Nazaretu do wszystkich naszych wsp·lnot. Bňdzie  

trwağo do koŒca roku liturgicznego, czyli do listopada 2012. Jako pierw-

szym świňta Rodzina towarzyszyğa siostrom z ZarzŃdu Prowincjalnego. 

Wňdrowanie do dom·w zo-

stağo uroczyŜcie zaingauro-

wane na zebraniu si·str prze-

ğoŨonych 9 grudnia 2011.  

Plan peregrynacji  

Warszawa  
Dom Prow. 

05.12 - 31.01.2012 

Warszawa  
Wsp. Szk. 

01.02 ð 20.02 

Wasilk·w 21.02 ð 24.02 

Ostrobramska 25.02 ð 29.02 

Zńbki 29.02 ð 05.03 

Ũdũary 06.03 ð 31.03 

Roszkowa Wola 01.04 ð 02.04 

Rawa Maz. 03.04 ð 09.04 

ğuk·w II 10.04 ð 15.04 

ğuk·w I 15.04 -  07.05 

Lublin 08.05 ð 15.05 

Wytyczno 16.05 ð 18.05 

Kalisz I 19.05 -  05.06 

Kalisz II 05.06 ð 09.06 

Konin 10.06 -  13.06 

Leszno 13.06 ð 16.06 

Poznaœ 17.06 ð 24.06 

Oborniki 24.06 -  28.06 

Ostrzesz·w 29.06 ð 02.09 

Kolumna 03.09 ð 10.09 

Zakopane I 10.09 - 

Zakopane II 30.09 

Jastrzŉbia G·ra paŧdziernik 

Naj·wiĄtsza 

Rodzino  

z oliwnego drzewa  

o niewidocznej twarzy - 

ukaÙ mi TwojÓ twarz, 

doprowadº mnie do 

¬RíD½A. 

 

Rysy twarzy Jezusa, Maryi i ·w. Jčzefa ukazaÍa nam bÍogosÍawiona 

Maria od Pana Jezusa Dobrego Pasterza, nasza Matka.  

Pro·my Boga, by·my je na nowo odczytaÍy, ukochaÍy  

i nimi promieniowaÍy.  

 

Naj·wiĄtsza Rodzino z oliwnego drzewa o niewidocznej twarzy - 

ukaÙ mi Twoje ukrycie 
 

Niech Twoje ukrycie bĄdzie przez nas na nowo rozpoznane  

i ukochane. 

 

Naj·wiĄtsza Rodzino z oliwnego drzewa o niewidocznej twarzy - 

ukaÙ mi TwojÓ zwyczajno·Ā, prostotĄ, go·cinno·Ā 

 

Niech zwyczajno·Ā, prostota, go·cinno·Ā przenikajÓ naszÓ  

codzienno·Ā. 
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Nowe postulantki  

29 listopada 2011 r. siostra prowincjalna Amata Nowa-
szewska przyjňğa do postulatu 7 aspirantek, kt·re od 4 
wrzeŜnia przebywağy we wsp·lnocie ŨdŨarskiej.  
 
Postulat w naszym Zgromadzeniu rozpoczňğy: Kasia Mazur, 
Emilia ObroŜlak, Agata SzczepaŒczyk, Ania Tarkowska, Ka-
rolina Mateja, Julita Wasilewska, i Weronika Zdybel. Ceremo-
nia przyjňcia odbyğa siň w ŧdŨarach. Nowo przyjňte postu-
lantki doğŃczyğy do s. Justyny Pietrzak, s. Magdaleny W·jcik i 
s. Marty Porňbskiej, kt·re postulat przyjňğy 8 grudnia 2010.  

On November 29, 2011, Sister Amata Nowaszewska, Provincial Superior of Warsaw Province,  
accepted into postulate 7 affiliates, who stayed in ŧdŨary Community from September 4 .  
 
The postulate in our Congregation began: Kasia Mazur, Emilia ObroŜlak, Agata SzczepaŒczyk, Ania 
Tarkowska, Karolina Mateja, Julita Wasilewska, i Weronika Zdybel. The ceremony was held in ŧdŨary. 
They joined the fellow postulants: Justyna Pietrzak, Magdalena W·jcik i Marta Porňbska, who entered in 
December 2010.  

New postulants  
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FUTRYNA 

NazaretaŒski mğodzieŨowy teatr ama-

torski istnieje juŨ od kilku lat, ewaluowağ 

z grupy mğodzieŨy skupionej wok·ğ 

Duszpasterstwa MğodzieŨy NazaretaŒ-

skiej. Nazwa teatru nie jest przypadko-

wa. FUTRYNA to miejsce w kt·rym sty-

ka siň to, co wewnňtrzne i zewnňtrzne. 

Futryna w domu stanowi podstawň dla 

drzwi lub okna, a u nas, w przenoŜni, 

jest podstawŃ dla wybor·w, dla dojrza-

ğoŜci. Teatr ma w swoim dorobku kilka 

duŨych projekt·w i nagraŒ studyjnych 

(pğyty CD) m.in. musicalowŃ adaptacjň 

dramatu Karola Wojtyğy ĂPrzed sklepem 

jubileraò,  widowisko oratoryjne ĂOjciecò 

oraz musical ,,Gdziekolwiek jesteŜò o 

Bğ. Marii Fr. Siedliskiej.   

Mğodzi pochodzŃ z terenu cağej Polski 

ze szczeg·lnym uwzglňdnieniem 

miejsc, gdzie pracujŃ Siostry: Kielce, 

Krak·w, Warszawa, Kalisz, Bydgoszcz, 

PoznaŒ, Kolumna, ZŃbki, Ğuk·w, 

Ostrzesz·w i inne. Na dziŜ w zespole 

mamy prawie 70 os·b - instrumentali-

st·w, tancerzy i wokalist·w. PoniewaŨ 

teatr nie jest organizacjŃ, a propozycjŃ 

dla mğodych zdolnych ludzi, skğad jego 

z roku na rok podlega rotacji. I tak 

wchodzimy w nowy projekt w czňŜci ze 

"starymi" i nowymi ludŦmi. Oferujemy im 

nie tylko fachowŃ pomoc merytorycznŃ 

w pracy nad swoim warsztatem instru-

mentalnym, wokalnym czy tanecznym, 

ale przy tej pracy dokonujemy nie mniej 

waŨnej - formacyjnej - poprzez treŜci 

jakie przedstawiajŃ na scenie. Dziňki 

obecnoŜci w grupie rozwijajŃ takŨe swo-

je zdolnoŜci prospoğeczne. 

MAĞGORZATA 

Scenariusz przedstawienia o S. Mağgo-

rzacie BanaŜ opracowany jest w poro-

zumieniu i we wsp·ğpracy z s. BarbarŃ 

GromadŃ, historyczkŃ pracujŃcŃ nad 

przygotowaniem Positio w procesie be-

atyfikacyjnym. Chcemy bowiem, by sce-

nariusz nie stanowiğ jedynie ciekawej 

beletrystyki, ale pokazywağ prawdň o 

Ũyciu przyszğej bğogosğawionej.  

(CiŃg dalszy na stronie 5) 

FRAME 

The youth amateur Nazareth theater 

FRAME has existed for several years 

now and it evaluated from a group of 

young people gathered in Nazareth 

Youth Ministry. It has already completed 

several large projects and studio re-

cordings such as musical adaption of 

drama The Jeweler's Shop written by 

Karol Wojtyğa, oratorio show  The Father 

and a musical about Blessed Mary Fr. 

Siedliska. 

Young people come from all around Po-

land including places where our Sisters 

minister: Kraków, Warszawa, Kalisz, 

Kielce, Bydgoszcz, PoznaŒ, Kolumna, 

ZŃbki, Ğuk·w, Ostrzesz·w and others. 

So far, the team has encouraged nearly 

70 people to take part in its projects ï 

instrumentalists, dancers and vocalists. 

Since the theater is not an organization, 

but rather an offer for young talented 

people, the number of people engaged 

varies each year.  

And so we enter a new project with both 

previous and new participants. They are 

given not only professional assistance 

while preparing for their roles 

(instrumental, vocal and choreographic 

workshops), but also a great opportunity 

for formation in Christian values, for get-

ting to know Nazareth spirituality and for 

developing their social skills (since they 

are a work group and community). 

MARGARET  

The script of the spectacle is written in 

the cooperation with sr. Barbara Gro-

mada, a historian currently working on 

Positio for the beatification cause. So it 

is not only an interesting fiction, but it 

also shows true life of the Blessed-to-

be. The text can be simultaneously 

translated into one of the three lan-

guages: English, French and Rus-

sian.  Translation in other languages 

(e.g. Italian) could be prepared, if 

needed. The translation into English 

was done by sister Karolina Ğuczak 

(Kalisz). 

The composer is Mr Piotr Kotas from 

www.teatrfutryna.cba.pl   

http://www.teatrfutryna.cba.pl


Moje myŜli krŃŨŃ przy s. 
Mağgorzacie, gdyŨ rok 
temu cağa "banda" mğo-
dych ludzi (i nie tylko) 
dağa siň zaraziĺ s. Anto-
nii Ũyciem naszej wsp·ğ-
siostry, Ũyciem prostym, 
ale tak naprawdň to sza-
lonym i nie do pojňcia. 
Ludzie dali siň porwaĺ 
pewnie teŨ i dziňki temu, 
Ũe projekt jest muzycz-
ny, ciekawy, intrygujŃcy i 
wpisuje siň w formuğň 
dzisiejszego sposobu 
dziağania: wychodzenie 
do ludzi poprzez sztukň, 
kt·rŃ staramy siň robiĺ 
na jak najwyŨszym po-
ziomie.  

Po wielu kğopotach ze 
znalezieniem kompozy-
tora powstaje muzyka, 
dziňki kt·rej niesamowi-
cie mocno zapada sğowo 
(mğodzi czasem nawet 
rozmawiajŃ tekstami i... 
modlŃ siň nimi).  

Taki projekt wymaga 
ogromnej odwagi ze 
strony wszystkich zaan-
gaŨowanych, ale teŨ ze 
strony wspierajŃcych 
(duchowo i finansowo). 
NajwiňkszŃ wspierajŃcŃ 
jest oczywiŜcie s. Mağgo-
rzata. RzeczywiŜcie czň-
sto wyglŃda to tak, jakby 
s. Mağgorzata doglŃdağa, 
doradzağa czy wrňcz 
opiekowağa siň nami...  

Na pewno warto poka-
zaĺ to w jak najszer-
szych Ŝrodowiskach. 
Mğodym aŨ siň oczy 
ŜwiecŃ  - dla wielu z nich 
to byĺ moŨe jedyna taka 
przygoda religijna i arty-
styczna. MoŨe dlatego 
majŃ oni w sobie takŃ 
szczeroŜĺ przekazu i 
prawdň, kt·ra apostoğu-
je? Bardzo jesteŜmy 
wdziňczne za kaŨdŃ po-
moc i Ũyczliwe wspiera-
nie.  

s. Karen Trafankowska 

Tekst zostanie podany w tğumaczeniu 

symultanicznym w trzech jňzykach: an-

gielskim, francuskim i rosyjskim . Istnie-

je moŨliwoŜĺ, jeŜli bňdzie taka potrzeba, 

przygotowania tğumaczenia w jeszcze in-

nych jňzykach np. wğoskim. Na potrzeby 

teatru tğumaczeniem na angielski zajňğa siň 

s. Karolina Ğuczak  (Kalisz). Autorem mu-

zyki jest p. Piotr Kotas ï Katowice. Innymi 

osobami wsp·ğpracujŃcymi z nami przy 

budowie spektaklu sŃ choreografka od 

baletu klasycznego - p. Beata Staniek, 

Studio Baletowe - Warszawa i od chore-

ografii grupowej - p. Anna Majewska, Teatr 

Ruchu - Biağystok. Dyryguje cağoŜciŃ Maria 

G·rska - PoznaŒ.  Do grupy tym razem 

naleŨŃ takŨe siostry: s. Felicyta Szubert - 

Kolumna, s. Jana Cofağa - ZŃbki, s. Nikola 

Szczygielska ï Kalisz, s. Kazimiera Wanat 

ï Kalisz, s. Fides Kalka ï Kalisz, s. Mağgo-

rzata Wilma - Kielce. Gğ·wnŃ rolň Ŝpiewaĺ 

bňdzie s. Felicyta Szubert i   s. Karen Tra-

fankowska - Kalisz. 

CağoŜĺ projektu ruszyğa w grudniu 2010. 

Spodziewany efekt to kwiecieŒ/maj rok 

2012. Zesp·ğ pracuje w starej formule, czy-

li spotkania odbywajŃ siň weekendowo, 

raz w miesiŃcu, w domach, kt·re sŃ w sta-

nie i chcŃ podjŃĺ grupň i w ten spos·b wğŃ-

czyĺ siň we wsp·lne dzieğo. Takie goŜcin-

ne domy, kt·re stağy dla nas otworem przy 

pracy nad poprzednim spektaklem  to - 

Warszawa, Kalisz, Kielce, Krak·w, Po-

znaŒ, Jastrzňbia G·ra, Ostrzesz·w.  

Spektakl powstaje w blisko-

Ŝci beatyfikacji Mağgorzaty 

BanaŜ - naszej siostry - na-

zaretanki, by byĺ naszym 

wsp·lnym dobrem, dobrem 

Zgromadzenia. Beatyfikacja 

nastŃpi, gdy ludzie bňdŃ siň 

modliĺ za przyczynŃ Sğ. B. 

Mağgorzaty, a bňdŃ siň mo-

dliĺ o ile JŃ poznajŃ, 

a poznajŃ JŃ, jeŜli ktoŜ im o 

niej opowie. Taki jest nasz 

cel - opowiedzieĺ o S. Mağ-

gorzacie w  spos·b, jaki 

nam wydaje siň najlepszy. 

Przy okazji prezentacji spek-

taklu pragniemy pokazaĺ 

wystawň tematycznŃ 

o Zgromadzeniu, Mňczenni-

cach Nowogr·dzkich i samej 

Mağgorzacie.   

(CiŃg dalszy ze strony 4) Katowice. Other people cooperating 

with us in the creating the spectacle 

are: the choreographer of the classic 

ballet ï Mrs. Beata Staniek (Ballet 

Studio Warsaw) and the group chore-

ographer ï Mrs. Anna Majewska 

(The Movement Theatre in Biağystok). 

The whole project is conducted by 

Mrs. Maria Górska ï PoznaŒ. This 

time, the group also includes several 

Holy Family sisters; sr. Felicyta 

Szubert from Kolumna, sr. Jana Co-

fağa (ZŃbki), sr. Nikola Szczygielska 

(Kalisz), sr. Kazimiera Wanat 

(Kalisz), sr. Fides Kalka (Kalisz), 

sr. Mağgorzata Wilma (Kielce). The 

main role will be sung by sr. Felicyta 

Szubert and sr. Karen Trafankowska 

(Kalisz). 

The project was started in December 

2010. The completion is expected 

in April/May 2012.  The team works 

in the previous formula which means 

that the meetings are organized dur-

ing the weekends once a month. 

They take place in CSFN convents 

which are able and want to host the 

group as well as to take part in the 

joint work.  

The spectacle is being created in 

close connection with the beatifica-

tion cause of Margaret Banas CSFN.  

The beatification will take place when 

people have prayed through her in-

tercession. It will happen only if they 

get to know her. Our goal is to tell 

the story of 

Sister Marga-

ret by the 

means of mu-

sical show.  

We also want 

to present the 

exhibition 

about our 

Congregation, 

especially 

Blessed Mar-

tyred Sisters 

of 

Nowogródek 

and Sister 

Margaret her-

self.  
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Powstaje z mojej inicjatywy  grupa 
modlitewna, kt·rŃ zağoŨyliŜmy ra-
zem z Duchem świňtym i przy po-
zwoleniu przeğoŨonych. Uczymy siň 
na tych spotkaniach Modlitwy Jezu-
sowej.  

Moje spotkania z ModlitwŃ Jezuso-
wŃ wyrosğy (o paradoksie!) 
z kryzysu modlitwy! Poszukiwağam 
formy, kt·ra by na powr·t zjedno-
czyğa mnie z Bogiem! Pan B·g wy-
szedğ mi naprzeciw i zaczŃğ mnie 
szukaĺ przez tň modlitwň. Pewnego 
razu jeden z moich lekarzy zaleciğ 
mi Modlitwň JezusowŃ. Nastňpnie 
spowiednik napisağ ksiŃŨkň o Modli-
twie Jezusowej, a wybrany przeze 
mnie promotor przetğumaczyğ najpo-
pularniejsze dzieğo o Modlitwie Je-
zusowej pt. Filokalia.  Poczuğam siň 
jak zğowiona przez Boga rybka i po-
jechağam do Gdyni do Ojc·w Jezu-
it·w na rekolekcje o Modlitwie Jezu-
sowej. ChociaŨ poczŃtki byğy trudne, 
to wciŃgnňğy mnie na tyle, Ũeby po 
powrocie modliĺ siň ModlitwŃ Jezu-
sowŃ codziennieé. 

W moim Ũyciu marzenia siň czňsto 
speğniajŃ. Zaczňğam marzyĺ o stwo-
rzeniu grupy modlitewnej. Odprawi-
ğam nowennň w tej intencji do Ŝw. 
J·zefa. Potem dostağyŜmy do biblio-
teki ksiŃŨki po zmarğym Wojciechu 
Tomkielu, a wraz z nimi zniszczone 
czotki - czyli r·Ũaniec do modlitwy 
Jezusowej. Traktujň te czotki jak 
relikwie po zmarğym, bo wraz z nimi 
rozpoczňğa siň dziağalnoŜĺ grupy 
modlitewnej. 

Modlitwa Jezusowa polega na po-
wtarzaniu imienia Jezus lub wersetu 
z Pisma świňtego: Panie Jezu zmi-
ğuj siň nade mnŃ grzesznikiem. Dla-
czego jest ona godna polecenia? 
PoniewaŨ wzywanie boskiego imie-
nia zwiŃzane jest z dziağaniem sa-
mego Boga. Jahwe  - znaczy bo-
wiem B·g aktywnie  obecny. W Sta-
rym Testamencie, kiedy B·g przed-
stawia siň MojŨeszowi m·wi: 
ĂJESTEM KTčRY JESTEMò,  albo 
Ăpowiedz Izraelitom JA JESTEM  

posğağ mnie do wasò (Wj. 3,14). W 
Nowym Testamencie natomiast, Je-
zus jako Trzecia Osoba Boska utoŨ-
samia siň z tymi sğowami: ĂJA JE-
STEM z wami przez wszystkie dni 
aŨ do skoŒczenia Ŝwiataò. Imiň Je-
zus jest zatem formŃ obecnoŜci Bo-
ga. Wzywanie  nieustanne imienia 
Jezusa jest wsp·ğdziağaniem z Bo-
giem oraz  jednŃ  z wielu form  zjed-
noczenia z Nim samym. Hezychia   - 
tak  zostağa nazwana Modlitwa Je-
zusowa w pierwszych wiekach ï 
oznacza  wyciszenie, duchowy po-
k·j, wewnňtrzne skupienie, milcze-
nie. ĂWyciszenie wewnňtrzne jest 
nie zakğ·conym  stanem umysğu, 
spokojem wolnej  i radosnej duszy, 
spokojnŃ nie naruszonŃ stağoŜciŃ 
serca w Bogu, kontemplacjŃ Ŝwiatğo-
Ŝci, poznaniem misteri·w BoŨych, 
ŜwiadomoŜciŃ mŃdroŜci przez cnotň 
czystego rozumu, przepaŜciŃ zamy-
sğ·w BoŨych,  ekstazŃ umysğu, 
wsp·ğŨyciem z Bogiem, bezsennŃ 
czujnoŜciŃ, duchowŃ modlitwŃ, ni-
czym nie zakğ·conym spoczynkiem 
poŜr·d wielkiego cierpienia i w koŒ-
cu- solidarnoŜciŃ i jednoŜciŃ z Bo-
giemò . 

Apathea i amerimnia - te dwie ta-
jemnicze nazwy wymyŜlone przez 
dw·ch wielkich Ojc·w KoŜcioğa: św. 
Grzegorza z Nyssy i św. Jana Kli-
maka, sŃ nierozerwalne z pojňciem 
hezychazmu. ĂApathea (gr)- czyli 
beznamiňtny spok·j serca, w kt·rym 
czğowiek osiŃgnŃğ stan absolutnej 
obojňtnoŜci, wobec zmiennych kolei 
Ũycia i jest zar·wno ponad radoŜciŃ 
jak i ponad cierpieniem, trwogŃ czy 
nadziejŃò. Amerimnia (gr)- czyli stan 
bycia beztroski, jest jednym z naj-
waŨniejszych warunk·w urzeczy-
wistnienia hezychii. Jan Klimak na-
pisze, Ũe Ăzasadniczym dzieğem he-
zychii jest doskonağa amerimnia wo-
bec wszystkich rzeczy  rozsŃdnych 
czy nierozsŃdnych(é) - kto wiňc 
otworzy drzwi rozsŃdnym bňdzie 
miağ nieustannie kğopot z inny-
miò (PG 88, 1109). 

Modlitwa  Jezusowa   

POWSTANIE  
GRUPY  
MODLITEWNEJ  
W PARAFII  
ŜW. STEFANA 
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Modlitwa Jezusowa jest teŨ zwiŃzana 
z ğaskŃ uŜwiňcajŃcŃ, poniewaŨ po-
wtarzajŃc imiň JEZUS, stajemy siň 
naczyniem uwagi na to, czego pra-
gnie dla nas sam B·g. Warto tu pod-
kreŜliĺ, Ũe w grň wchodzi rozeznawa-
nie duchowe, a wiňc wsp·ğdziağanie z 
Bogiem. O ile na medytacji uŨywamy 
dyskursywnoŜci, o tyle na modlitwie 
Jezusowej uŨywamy intuicji, kt·ra ma 
cağkowity oglŃd rzeczywistoŜci. Wğa-
Ŝnie w tym miejscu ukazuje siň owo 
substancjalne dziağanie Boga wynika-
jŃce z tego, iŨ Ăwedğug Biblii Imiň Bo-
ga jest jednym z Jego atrybut·w, 
miejscem teofanicznym, miejscem 
Jego obecnoŜciò. ĂNie trzeba byĺ 
wielkim mistrzem duchowym, aby 
wiedzieĺ, Ũe droga do Boga otwiera 
siň przez  UWAŧNOśĹ, a nie przez 
myŜlenie dyskursywne (...) Ale to wğa-
Ŝnie uwaŨnoŜĺ ostatecznie prowadzi 
do Boga. Kontemplacja jest oglŃda-
niem. ĞaciŒskie sğowo contemplari 
znaczy oglŃdaĺò. 

Cieszň siň powstaniem grupy modli-
tewnej w naszej parafii, poniewaŨ jest 
nastawiona na formacjň chrzeŜcijaŒ-
skŃ. Rozpoczynam spotkania od 
Ăagapyò ï czyli dyskusji na temat mo-
dlitwy. Czasami brakuje mi tych dys-
kusji na terenie klasztoru. Czytamy 
jako siostry nowy dokument Benedyk-
ta XVI: Verbum Domini i nie spotka-
ğam u nas w domu dyskusji na ten 
temat, kiedy na mieŜcie dokonuje siň 
wiele paneli teologicznych. ZauwaŨy-
ğam, Ũe jeŜli rozmawiam  z siostrami o 
Bogu, ğatwiej mi z nimi  pracowaĺ, a 
jeŜli nie rozmawiam, relacje siň sypiŃ. 

Kolejnym dylematem jest dla mnie 
fakt obecnoŜci si·str na pierwszym 
spotkaniu. Drugie spotkanie odbyğo 
siň w salkach katechetycznych i sio-
stry juŨ nie przyszğy. Padğo pytanie ze 
strony grupy czy siostry nie bňdŃ 
przychodziĺ? Zastanawiam siň czy 
ludziom nie potrzeba naszego Ŝwia-
dectwa relacji z samym Bogiem? 

s. Stefania Janiak  

²ƛťŎŜƧ ƴŀ ōƭƻƎǳ {Φ {ǘŜŦŀƴƛƛΥ 

modlitwajezusowa.blog.onet.pl 

Meeting with Brother Moris  CPSI:  

Who else can talk with passion about the need of renewal of the spirituality of Naz-
areth? About such a fascination of the simplicity of Jesus and opening for everyone 
that is most needed in contemporary Church? Who is captivated by Jesus, the Car-
penter from Nazareth, living in the family, working with His own hands, remaining 
alone in Fatherôs love? The heart is still burning after the unusual meeting of three 
of our communities with the witness of Jesus of Nazareth, brother Moris of the Con-
gregation of the Little Brothers of Jesus, which was held in the Provincialate on 

Sunday, December 4.   

Brother Moris Maurin is French, but since 1990 he lives in Polish community of 
brothers, at first in Praga (Warsaw) and then in Truskaw, near Warsaw. The Sun-
day afternoon he spent with us in Czerniakowska street, sharing his understanding 
of Nazareth spirituality. There was time for questions and informal talks. Brother 
stayed with us for supper and joined the concelebrating of the Holy Mass in the 
Parish, where he also delivered a homily, in response to spontaneous request of 

the priests.    

Certainly, it was not a random meeting, while we are just beginning the second part 
of the Renewal, in the year when St Charles de Foucauld is the patron of our Con-

gregation. It will leave a deep mark on us. (A.N.) 

Kto jeszcze moŨe z pa-
sjŃ m·wiĺ o tym, Ũe 
trzeba odnowiĺ ducho-
woŜĺ Nazaretu?  ŧe 
takie zafascynowanie 
prostotŃ Jezusa i 
otwarciem na kaŨdego 
jest we wsp·ğczesnym 
KoŜciele bardzo po-
trzebne? Kogo urzekğ 
Jezus, cieŜla z Nazare-
tu, mieszkajŃcy w Rodzi-
nie, pracujŃcy wğasnymi 
rňkoma, trwajŃcy sam na sam w miğoŜci Ojca?  Serce jeszcze 
pağa po niecodziennym spotkaniu trzech naszych wsp·lnot 
warszawskich ze Ŝwiadkiem Jezusa z Nazaretu, bratem Mori-
sem ze Zgromadzenia Mağych Braci Jezusa, kt·re odbyğo siň 
w naszym Domu Prowincjalnym w niedzielň 4 grudnia 2011.  

Brat Moris Maurin jest z pochodzenia Francuzem, ale od 1990 
r. mieszka w polskiej wsp·lnocie braci, najpierw na warszaw-
skiej Pradze, a obecnie w Truskawiu pod WarszawŃ. Niedziel-
ne popoğudnie spňdziğ z nami na Czerniakowskiej, dzielŃc siň 
swoim odczytywaniem duchowoŜci Nazaretu. Byğ czas na py-
tania, na rozmowy mniej oficjalne. Brat zostağ z nami na kola-
cji i doğŃczyğ do koncelebry Mszy Ŝwiňtej w Parafii, gdzie r·w-
nieŨ - na spontanicznŃ proŜbň ksiňŨy - wygğosiğ homiliň.  

Spotkanie na pewno nieprzypadkowe, gdy rozpoczynamy dru-
gi etap odnowy, w roku, w kt·rym Ŝw. Karol de Foucauld pa-
tronuje Zgromadzeniu.  Pozostawi w nas gğňboki Ŝlad.  

A.N.  

Za Jezusem z Nazaretu  

Following Jesus of Nazareth  

Spotkanie z bratem Morisem CPSI  



Pod takim hasğem zgromadziğyŜmy siň jesieniŃ 2011 roku na pierwszym zjeŦ-
dzie Si·str Prowincji NajŜw. Imienia Jezus. Spotkanie miağo miejsce w ŧdŨa-
rach w dw·ch seriach: 16 - 18 wrzeŜnia i 21 ï 23 paŦdziernika.  
 
Pomysğ zjazdu zrodziğ siň niejako z odpowiedzi na oczekiwania Si·str, wyra-
Ũone w refleksjach na temat naszej Prowincji, kt·re stanowiğy czňŜĺ przygoto-
wania do ostatniej Kapituğy Generalnej.   
 
W spotkaniu wziňğo udziağ ok. 240 si·str (profesek i juniorystek) czyli 2/3 
Prowincji. Byğ czas na modlitwň wsp·lnŃ i indywidualnŃ, spotkania na tematy 
waŨne dla Prowincji i Zgromadzenia, warsztaty liturgiczne, dzielenie siň wiarŃ 
i oczywiŜcie wsp·lne rekreacje, na kt·rych nie zabrakğo dobrej zabawy.  

The first in the Province history gathering for  its members took place  in Zdzary, in two  rounds: the weekend of 

September 16-18 and of October 21- 23. Altogether nearly 240 Sisters participated  in the event  (which is  2/3 

of the Province members). The theme In the Name of Jesus  refers to the Province Patron.  

In the Name of Jesus  
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